Perkančioji organizacija teikia atsakymus  į klausimus
Gauti klausimai:
Reikalavimas 1.1.1.
Personalo įrankio, skirto Ligoninių personalui palengvinti komunikaciją su užsienio kalbomis kalbančiais pacientais, teikiant realaus laiko vertimo ir kitas kalbines pagalbos funkcijas. Šis įrankis turi būti pasiekiamas per Ligoninių darbuotojų kompiuterizuotas darbo vietas. Turi būti numatyta techninė galimybė svarbiausią pokalbio informaciją ar jo santrauką automatiškai išsaugoti paciento SPĮ IS elektroninėje sveikatos istorijoje.
Klausimas:
1. Ar saugomas rezultatas yra nestruktūrizuota pokalbio transkripcija (1) ar struktūrizuotas tekstas suformatuotas į atitinkamas grafas (2), pvz., E025 formos užpildymas?
2. Pateikite pokalbio informacijos ar jo santraukos išsaugojimo struktūrą (formatą), kuri bus naudojama šią informaciją išsaugant SPĮ IS elektroninėje sveikatos istorijoje.
3. Prašome pateikti svarbiausios pokalbio sinformacijos ir jo santraukos kokybės vertinimo kriterijus.
4. Pažymime, kad jei santrauka interpretuoja medicininę informaciją (ne tik transkripciją) tuomet galimai reikalinga Medical device licencija. Ar PO apskritai kelia kokius nors kriterijus dėl Medical device licencijavimo atitikimo, dėl pokalbių santraukų su pacientais generavimo?

1.1.2.
Nuoroda neveikia https://new.kretingosligonine.lt , pateikite. veikiančią nuorodą.
Siunčiame atsakymus:
 
1. Sistema turėtų išsaugoti tekstinį įrašą paciento elektroninėje sveikatos istorijoje. Šis įrašas turėtų būti DI sugeneruota santrauka. Jo tikslas – suteikti medicinos personalui kontekstą apie paciento kreipimąsi ir bendravimą su DI konsultantu. Pagal galimybes būtų gerai, jeigu informacija būtų užpildoma į atitinkamas grafas.
2. Santraukos saugojimo pavyzdys:
Data ir laikas:   2024-10-26 14:31
Paciento kalba:   Anglų (en)
 
POKALBIO SANTRAUKA:
Pacientas kreipėsi dėl galvos skausmo. Buvo informuotas apie būtinybę palaukti ir nukreiptas tolesniam tyrimui.
 
Raktažodžiai:
galvos skausmas, konsultacija
 
------------------------------------------------------
Techninė informacija: Sesijos ID: uuid-xyz-789
3. Pagrindiniai kriterijai:
a. Faktinis tikslumas ir išsamumas. Santraukoje pateikta informacija privalo 100% atitikti tai, kas buvo pasakyta originaliame pokalbyje. Negali būti jokios DI „interpretacijos" ar faktų iškraipymo („haliucinacijų"). Santraukoje privalo būti įtraukta visa svarbi informacija. Santraukoje negali būti praleista jokia informacija, kuri galėtų pakeisti medicininį ar administracinį kontekstą.
b. Glaustumas ir aktualumas. Santrauka turi būti trumpa ir orientuota tik į esminę informaciją. Joje neturi būti nereikšmingų detalių, tokių kaip pasisveikinimai, mandagumo frazės („ačiū", „prašau") ar pokalbio „triukšmo" (pvz., pakartotiniai klausimai, jei pacientas nesuprato). Santrauka turi būti suformuota taip, kad medicinos personalas galėtų greitai perprasti situacijos esmę, neskaitydamas viso pokalbio transkripcijos.
c. Aiškumas ir neutralumas. Tekstas turi būti suformuluotas aiškiai, be dviprasmybių. Turi būti vengiama sudėtingų sakinių konstrukcijų. Santrauka turi būti pateikta neutraliu, faktiniu tonu. Joje neturi būti emocinių vertinimų ar prielaidų (pvz., vietoj „pacientas atrodė sunerimęs", turėtų būti „pacientas nurodė, kad nerimauja"). Santrauka, saugoma SPĮ IS, turi būti pateikta taisyklinga lietuvių kalba, net jei originalus pokalbis vyko užsienio kalba.
4. Perkančioji organizacija nekelia reikalavimo atitikti „Medical device" licencijavimą. Priešingai, specifikacija yra sukonstruota taip, kad sprendimas būtų laikomas informaciniu-administraciniu įrankiu. Tačiau tiekėjas, kurdamas santraukų generavimo funkciją, privalo užtikrinti, kad ji neatlieka klinikinės interpretacijos, nes būtent tiekėjas, kaip gamintojas, yra atsakingas už galutinę produkto atitiktį galiojantiems teisės aktams.
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